
JUHTMEVABAD KÕRVAKLAPID

HD116
Kasutusjuhend
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BG Изтеглете тук ръководството  CS Stáhněte si zde manuál DA Download her manual DE Laden Sie hier das 
Handbuch herunter EL Κατεβάστε εδώ το εγχειρίδιο EN Download here manual ES Descargue aquí el manual ET 
Laadige alla siit kasutusjuhend FI Lataa tästä käyttöohje FR Téléchargez ici le manuel HR Preuzmite ovdje priručnik
HU Töltse le a kézikönyvet IT scarica qui il manuale LT Atsisiųskite čia vadovą LV Lejupielādējiet šeit rokasgrāmatu 
NL Download hier de handleiding PL Pobierz tutaj instrukcję PT Baixe aqui o manual RO Descarcă aici manualul RU 
Скачать здесь руководство SH Преузмите овде приручник SK Stiahnite si tu manuál SL Prenesite tukaj priročnik 
SV Ladda ner manualen här
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PAKEND SISALDAB

1. Toode;
2. Mikro laadimiskaabel (P:80 CM Ф 2,5MM);
3. AUX kaabel (3,5 mm ühendus mõlemas otsas P:80CM Ф 2.0MMM );
4. Kasutusjuhend
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NUPPUDE FUNKTSIOONID

1. Multifunktsionaalne, toide SISSE/VÄLJA, helistamine, mängi/peata, uuesti valimine. 
Vajutage   3 sekundit, et lülitada toide SISSE/VÄLJA.
Vajutage hetkeks   et mängida/peatada muusika. Vajutage hetkeks   et võtta vastu/lõpetada 
kõne.  Vajutage kiirelt  2 korda, et loobuda kõnest/helistada uuesti viimasele valitud numbrile.

2. Vajutage hetkeks nupule “+” helitugevuse 
suurendamiseks; Järgmise loo alustamiseks 
vajutage pikalt “+”.
3. Vajutage hetkeks nupule “-” helitugevuse 
vähendamiseks; Eelmise loo avamiseks vajutage 
pikalt “-”.
4. Vajutage lühidalt nupule “BASS” bassirežiimi 
sisenemiseks; Vajutage seda uuesti lühidalt, et 
väljuda BASS-režiimist.
5. AUX SISSE funktsioon
6. Micro USB laadimispesa
7. Mikrofon
8. Indikaatortuli
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TOOTE SPETSIFIKATSIOONID

  

Bluetoothi Versioon:

Distants:

Tundlikkus:

Laetav liitiumaku:
Sagedusvahemik:

Laadimisaeg:

Tööaeg:

Sisendvool DC:

BT 5.0

Kuni 10 meetrit

100±3 dB

300 mAh
20 - 20k HZ

Ligikaudu 1 tund

Ligikaudu 24 tundi

5.0±0.25V
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KUIDAS LAADIDA

Neil kõrvaklappidel on seesmine laetav aku. Aku peab olema enne kasutamist täielikult laetud.
Laadimisaeg on ligikaudu 1 tund.
Laadimise ajal põleb punane indikaatortuli, mis kustub kui aku on täis.

KUIDAS ÜHENDADA

Veenduge, et Bluetooth on Teie mobiiltelefonis saadaval
Konkreetsed sidumisprotseduurid on erinevate mobiiltelefonide puhul erinevad. Üksikasjaliku 
teabe saamiseks vaadake oma mobiiltelefoni kasutusjuhendit.
Pärast edukat sidumist jätavad seadmed üksteist meelde. Seetõttu pole järgmisel korral sidumist 
vaja, piisab, kui vajutada multifunktsionaalset nuppu 3 sekundit.

BLUETOOTH SEADMEGA SIDUMINE

1. Hoidke mobiiltelefoni ja kõrvaklappide vaheline kaugus alla 1 meetri (ainult sidumiseks)
2. Vajutage multifunktsionaalset nuppu 3 sekundit sisselülitamiseks, kuulete heli “Power on” ja 
sinine tuli süttib.
3. Seade lülitub sidumisrežiimi, kui kuulete sõna “pairing”, nii kaua vilguvad vaheldumisi sinine ja 
punane tuli.
4. Bluetooth seadmete otsimiseks aktiveerige mobiiltelefoni Bluetooth funktsioon ja valige kuvata-
vast seadmete loendist HD116.
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5. Pärast edukat ühendamist kuulete heli “sort connected” ja kõrvaklappide sinine tuli vilgub iga 
paari sekundi järel.

KAABLIGA KASUTAMINE

Teil on võimalik neid kõrvklappe kasutada ka kaabliga. Veenduge, et Teie kõrvaklapid on laetud.
1. Lülitage kõrvaklapid SISSE, vajutades multifunktsionaalset nuppu 3 sekundit.
2. Kasutage kõrvaklappide ühendamiseks seadmega tavalist 3,5 mm lisajuhet.

OLULINE OHUTUSTEAVE

● Ärge eemaldage ega asendage akut, sealhulgas tundlikke elektroonikakomponente. See võib 
kukkumisel, põletamisel, torkamisel, muljumisel, lahti võtmisel või liigse kuumuse või vedelikuga 
kokku puutumisel kahjustada saada või vigastusi põhjustada. Ärge kasutage kahjustatud akusid 
ja elektroonilisi komponente.

● Teave utiliseerimise ja jäätmekäitluse kohta
Ärge visake toodet ega akut olmeprügisse ega tulle. Kui otsustate toote ja selle aku utiliseerida, 
järgige plahvatuse vältimiseks aku käsitsemisel kohalikke keskkonnaseadusi.

● Meditsiinilise seadme häirimine
Toode sisaldab elektromagnetvälju kiirgavaid komponente ja raadioid ning sisaldab ka mag-
neteid. Need elektromagnetväljad ja magnetid võivad häirida südamestimulaatorite, defibrillaa-
torite või muude meditsiiniseadmete tööd. Hoidke oma meditsiiniseadme ja toote vahel ohutut 
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kaugust. Konsulteerige oma arsti ja meditsiiniseadme tootjaga, et saada teavet oma meditsiini-
seadme kohta. Lõpetage toote kasutamine, kui kahtlustate, et see häirib teie südamestimulaatori, 
defibrillaatori või mõne muu meditsiiniseadme tööd.

●  Kuulake vastutustundlikult
Kuulmiskahjustuse vältimiseks lülitage enne kõrvaklappide ühendamist pleieri helitugevus vaik-
semaks. Pärast kõrvaklappide kõrvadesse/kõrvale asetamist suurendage järk-järgult helitugevust 
mugava kuulamistasemeni. Mürataset mõõdetakse detsibellides (dB). Kokkupuude 85 dB või 
kõrgema müraga põhjustab järk-järgulist kuulmiskahjustust. Palun jälgige oma kasutamisharjumusi. 
Kuulmispuue võib tekkida valjuduse ja aja koosmõjul.
Mida valjem on heli, seda lühemat aega saate kuulata. Mida vaiksem on heli, seda kauem saate 
kuulata.

● Kõrvafüsioloogia diagramm

Kuulmekäik

Alasi

Kõrvakile

Kuulmekanal

Tigu

Kuulmisnärv
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● Kasutage vastutustundlikult
Ärge kasutage kõrvaklappe ebaturvalistes olukordades, näiteks autoga sõites, tänavat ületades 
ega tegeledes millegagi, mis nõuab keskendumist või sellises keskkonnas. Kõrvaklappide 
kasutamine sõidu ajal ei ole mitte ainult ohtlik, vaid ka paljudes kohtades seaduste rikkumine, 
kuna see vähendab võimalust, et kuulete väljaspool autot toimuvaid helisid, näiteks teiste autode 
sireenide ja kiirabi sireenide häält. Ärge kandke sõidu ajal kõrvaklappe. Selle asemel saate 
mobiilsetest meediaseadmetest sisu kuulamiseks kasutada autos asuvat FM-saatjat.

HOOLDUS JA KASUTUSSOOVITUSED

● Puhastage perioodiliselt, eriti nahaga kokkupuutuvaid osi. Kasutage puhast niisket lappi.
● Kandke lõdvalt, et tagada õhuringlus.
● Puhastamiseks eemaldage toode aeg-ajalt ja laske ka nahal vabalt hingata. Ärge avage korpust 
ega lammutage.
● Ärge kasutage, kui ekraan puruneb.
● Ärge asetage toodet pesumasinasse ega kuivatusmasinasse. Ärge jätke toodet väga kõrgete 
või madalate temperatuuride kätte. Ärge kasutage toodet saunas või aurusaunas higistades.
● Ärge hoidke toodet pikka aega otsese päikesevalguse käes.
● Ärge asetage toodet põlemisprotsessi lähedusse. Aku võib plahvatada.
● Ärge kasutage toote puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid.
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Keskkonna, jäätmekäitluse ja utiliseerimise informatsioon
ÜLDINE JÄÄTMEKÄITLUSE TEAVE
Kui toode saab märjaks, ärge laadige seda.
Kui tunnete, et toode kuumeneb, siis eemaldage see.
http://www.lenovo.com/recycling

TÄHTIS WEEE-TEAVE
Läbikriipsutatud ratastega prügikasti sümboliga tähistatud elektri- ja elektroonikasead-
meid ei tohi visata sorteerimata olmejäätmete hulka. Elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmeid (WEEE) käideldakse eraldi, kasutades klientidele kättesaadavat võimalust 
elektroonikaseadmete tagastamiseks, taaskasutamiseks ja töötlemiseks. Riigipõhine 
teave on saadaval aadressil: http://www.lenovo.com/recycling

TAASKASUTUSE INFO INDIA JAOKS
Taaskasutuse ja jäätmekäitluse info India jaoks on saadaval: http://www.lenovo.com/social_respon-
sibility/us/en/ sustainability/ptb_india.html

AKU JÄÄTMEKÄITLUS
Aku jäätmekäitlus Euroopa Liidus
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Akud või akude pakendid on märgistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2006/66/EC, mis käsitleb 
patareisid ja akusid ning patarei- ja akujäätmeid. Direktiiv määrab kindlaks kasutatud patareide 
ja akude tagastamise ja ringlussevõtu raamistiku, mis kehtib kogu Euroopa Liidus. See märgis 
kantakse erinevatele akudele näitamaks, et akusid ei tohi ära visata, vaid neid tuleb nende eluea 
lõppedes taaskasutada. direktiiv. Vastavalt Euroopa direktiivile 2006/66/EC on patareidel ja akudel 
märgistus, mis näitab, et need tuleb eraldi koguda ja eluea lõppedes taaskasutada.
“Akul olev etikett võib sisaldada ka keemilist sümbolit akus oleva metalli kohta (plii puhul Pb, 
elavhõbeda puhul Hg ja kaadmiumi puhul Cd). Patareide ja akude kasutajad ei tohi patareis-
id ja akusid sorteerimata olmejäätmete hulka visata , vaid tuleb kasutada patareide ja akude 
tagastamiseks ning töötlemiseks klientidele kättesaadavaid võimalusi. Kliendi osalemine on oluline, 
et minimeerida patareide ja akude võimalikke mõjusid keskkonnale ja inimeste tervisele ohtlike 
ainete võimaliku esinemise tõttu. Nõuetekohase kogumise ja töötlemise info leidmiseks minge 
aadressile: http://www. lenovo.com/recycling”

ROHS-I DIREKTIIV
“Türgi 
Lenovo toode vastab Türgi Vabariigi direktiivile teatud ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta 
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmetes (WEEE). 
Türkiye AEEE Yönetmeliğine Uygunluk Beyanı Bu Lenovo ürünü, T.C. Çevre ve Orman Bakanlığı’ 
nın ‘Atık Elektrikli ve Elektronik Eşya Bazı Zararlı Maddelerin Kullanımının Sınırlandırılmasına Dair 
Yönetmelik (AEEE)’ direktiflerine uygundur. AEEE Yönetmeliğine Uygundur. 
Ukraine
Цим підтверджуємо, що продукчiя Леново відповідо є вимогам нормативних актів України, які 
обмежують вміст небзпечних речовин
India                                                                                                                     
Vastab RoHS-ile vastavalt E-Waste (Management ja Handling) reeglitele, 2011
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Vietnam 
Lenovo tooted, mida müüakse Vietnamis 23. septembril 2011 või hiljem, vastavad Vietnami 30/201 
1/TT-BCT („Vietnam RoHS”) nõuetele.
Euroopa Liit                                                                                                                          Lenovo 
tooted, mida müüakse Euroopa Liidus 3. jaanuaril 2013 või hiljem, vastavad direktiivi 2011/65/EU, 
mis käsitleb teatud ohtlike ainete kasutamise piiramist elektri- ja elektroonikaseadmetes (“RoHS 
recast” või “RoHS 2”) nõuetele.
Lisateabe saamiseks Lenovo RoHS-i järgimise kohta mine aadressile: http://www.lenovo.com/
social_responsibility/us/en/ RoHS_Communication.pdf

FCC TEAVE
Seda seadet on testitud ja leitud, et see vastab FCC reeglite osas 15 B-klassi digitaalseadmetele 
kehtestatud piirangutele. Need piirangud on loodud pakkuma mõistlikku kaitset kahjulike häirete eest 
kodustes tingimustes. See seade kasutab ja võib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda ei 
paigaldata ega kasutata vastavalt juhistele, võib see põhjustada raadiosides kahjulikke häireid. Siiski 
ei ole mingit garantiid, et teatud olukorras häireid ei esine. Kui see seade põhjustab raadio- või tel-
evisioonivastuvõtule kahjulikke häireid, mida saab kindlaks teha seadme välja- ja sisselülitamisega, 
julgustame kasutajat proovima häireid kõrvaldada ühe või mitme järgmise meetme abil.
-- Suunake ümber või liigutage vastuvõtvat antenni.
-- Suurendage seadme ja vastuvõtja vahelist distantsi.
-- Ühendage seade pistikupessa, mis erineb sellest, millega vastuvõtja on ühendatud.
-- Abi saamiseks pöörduge edasimüüja või kogenud raadio- või teletehniku poole.



See seade vastab FCC reeglite osale 15. Kehtib kahel järgmisel tingimusel:
(1) See seade ei tohi põhjustada kahjulikke häireid ja (2) see seade peab vastu võtma kõik saabu-
vad häired, sealhulgas häired, mis võivad põhjustada soovimatuid toiminguid.
Muudatused või modifikatsioonid, mida nõuetele vastavuse eest vastutav osapool ei ole sõnasel-
gelt heaks kiitnud, võivad tühistada kasutaja õiguse seadet kasutada.
Toodetud, turustatud või müüdud Beijing Kangshuo Information Technology Co.,Ltd ametliku 
edasimüüja poolt. LENOVO ja LENOVO logo Lenovo (Beijing)  Ltd. kaubamärgid või registreeritud 
kaubamärgid. 
Kõik teised kaubamärgid kuuluvad vastavalt nende omanikele.                      
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CONTENUTO

1. Prodotto unitario;
2. Cavo di ricarica micro (L: 80 cm  Ф 2,5 mm);
3. Cavo AUX-Line-in (spina da 3,5 mm su entrambe le estremità   L: 80 cm   Ф 2,0 mm);
4. Guida per l’utente. 
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FUNZIONI TASTI

1. Multi-funzione, Acceso ON / Spento OFF, Chiamata, Riproduzione/Pausa, 
Richiamata. Premere a lungo  3s per accendere  ON/ spegnere OFF.
Premere brevenente  Per Riprodurre/ mettere in pausa durante l’ascolto 
della musica. 
Premere brevemente  per rispondere/concludere una chiamata.
Premere velocemente   2 volte per rifiutare una chiamata/ ricomporre 
l’ultimo numero chiamato dal telefono. 
Premere brevemente”+” per aumentare il volume;

Premere a lungo ”+” per la prossima canzone.
2. Premere brevemente”-“ per diminuire il volume;
Premere a lungo”-“ to previous song.
3. Premere brevemente “BASS” per la modalità 
bassi,
Premere brevemente di nuovo per uscire dalla 
modalità BASS mode.
5. Funzione AUX IN 
6. Porta di ricarica Micro USB 
7. MIC
 8. Luce indicatore 
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SPECIFICHE PRODOTTO

BT 5.0 

100±3 dB

300 mAh 

20 - 20k HZ 

 

5.0±0.25V 

Versione Bluetooth

Distanza Fino a 10 metri

Sensibilità

Batteria al litio ricaricabile

Gamma di risposta in frequenza

Tempo di carica 1 ora circa

24 ore circaTempo di esecuzione

Ingresso DC

COME RICARICARE

Queste cuffie hanno una batteria interna ricaricabile. La batteria deve essere completamente 
carica prima dell’uso.
Il tempo di ricarica è di circa 1 ora.
L’indicatore rosso si accenderà durante la ricarica, si spegnerà dopo la carica completa.
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COME CONNETTERE

Assicurarsi che la funzione Bluetooth sia disponibile sul telefono cellulare.
Le procedure di associazione specifiche saranno diverse a seconda del telefono cellulare. Per 
informazioni dettagliate, consultare la Guida dell’utente del telefono cellulare.

Dopo un accoppiamento riuscito, i dispositivi si memorizzeranno a vicenda. Pertanto, la prossima 
volta non sarà necessario alcun accoppiamento, basta premere il pulsante multifunzione per 3 
secondi. 

ASSOCIARE IL DISPOSITIVO BLUETOOTH

1. Mantenere la distanza tra il telefono cellulare e la cuffia entro 3 piedi (solo per l’associazione)
2. Premere il pulsante multifunzione per 3 secondi per accendere, si sentirà “Accensione” e si 
accenderà la luce blu.
3. Il dispositivo entrerà in modalità di associazione quando si sente “associazione”, nel frattempo 
la luce blu e rossa lampeggiano alternativamente.
4. Attivare la funzione Bluetooth del telefono cellulare per cercare i dispositivi Bluetooth, selezion-
are “HD116” nell’elenco dei dispositivi visualizzato.
5. Dopo una connessione riuscita, viene emesso il messaggio “ordinamento connesso” e la luce 
blu delle cuffie lampeggerà una volta ogni pochi secondi.

USO DEL COLLEGAMENTO DIRETTO

Hai un’opzione per usare queste cuffie tramite line-in. Assicurati che le tue cuffie siano cariche.
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1. Accendere le cuffie premendo il pulsante multifunzione per 3 secondi.
2. Utilizzare il cavo ausiliario standard da 3,5 mm per collegare le cuffie al dispositivo.

IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

● Non rimuovere o sostituire la batteria, compresi i componenti elettronici sensibili, inclusa una 
batteria, e può essere danneggiata o provocare lesioni in caso di caduta, bruciatura, foratura, 
schiacciamento, smontaggio o esposizione a calore o liquido eccessivi. Non utilizzare batterie e 
componenti elettronici danneggiati.

● Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio
Non trattare il prodotto e la batteria come rifiuti domestici o in un incendio. Quando si decide di 
smaltire il prodotto e la sua batteria, seguire le leggi ambientali locali per maneggiare la batteria 
per evitare un’esplosione.

● Interferenza con dispositivi medici
Il prodotto contiene componenti e radio che emettono campi elettromagnetici e contiene anche 
magneti. Questi campi elettromagnetici e magneti possono interferire con pacemaker, defibril-
latori o altri dispositivi medici. Mantenere una distanza di sicurezza tra il dispositivo medico e 
il prodotto. Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo medico per informazioni 
specifiche sul dispositivo medico. Interrompere l’uso del prodotto se si sospetta che interferisca 
con il pacemaker, il defibrillatore o qualsiasi altro dispositivo medico. 

●  Ascolta responsabilmente
Per evitare danni all’udito, assicurarsi di abbassare il volume del lettore musicale prima di 
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collegare gli auricolari. Dopo aver inserito gli auricolari nelle / sulle orecchie, aumentare gradual-
mente il volume fino a un livello di ascolto confortevole. Il livello di rumore è misurato in decibel 
(dB). L’esposizione a un rumore di 85 dB o superiore porterà a una graduale compromissione 
dell’udito. Si prega di sorvegliare l’utilizzo e l’udito è una funzione del volume nel tempo.
Più forte è il suono, più breve puoi essere esposto. Più morbido è il suono, più a lungo puoi 
ascoltare.

●  Diagramma di fisiologia dell’orecchio.

Incudine

Nervo coclea

Coclea

Tromba d’Eustachio

Timpano

Condotto uditivo
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●  Usa responsabilmente
Non utilizzare le cuffie in situazioni non sicure, come guidare, attraversare la strada o impeg-
narsi in qualcosa che richiede concentrazione o in un ambiente simile. L’uso degli auricolari 
durante la guida non è solo pericoloso, ma infrange anche la legge in molti luoghi perché riduce 
le possibilità che sentirai i suoni della tua vita fuori dalla tua auto, come quelli di altre macchine 
Sirene e sirene per ambulanze. Non indossare le cuffie durante la guida. Invece, è possibile 
utilizzare il trasmettitore FM per auto per ascoltare il contenuto su dispositivi multimediali mobili. 

CONSIDERAZIONI INFERMIERISTICHE E DI USURA

Pulire periodicamente, in particolare le parti a contatto con la pelle. Utilizzare un panno pulito e 
umido. Evitare che il prodotto venga a contatto con liquidi caldi e acidi.
Indossare liberamente, per garantire che la circolazione dell’aria.
Rimuovere di tanto in tanto il prodotto per pulirlo, ma lasciare anche la pelle liberamente. Non 
aprire l’alloggiamento o la demolizione.
Non utilizzare se il display si rompe.
Non posizionare il prodotto in lavatrice o asciugatrice. Non esporre il prodotto a temperature 
estremamente alte o basse. Non sudare nella sauna o nel bagno turco per utilizzare il prodotto.
Non rendere il prodotto a lungo alla luce solare diretta.
Non collocare il prodotto in un processo di incendio. La batteria potrebbe esplodere. Non 
utilizzare detergenti abrasivi per pulire il prodotto.
Se il prodotto si bagna, non caricare. Se si sente il prodotto nel calore, rimuoverlo. 
Informazioni ambientali, sul riciclaggio e sullo smaltimento
Dichiarazione generale sul riciclaggio
Lenovo incoraggia i proprietari di apparecchiature per la tecnologia dell’informazione (IT) a 
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riciclare responsabilmente le proprie apparecchiature quando non sono più necessarie. Lenovo 
offre una varietà di programmi e servizi per aiutare i proprietari di apparecchiature a riciclare i loro 
prodotti IT. Per informazioni sul riciclaggio dei prodotti Lenovo, visitare:
http://www.lenovo.com/recycling

WEEE IMPORTANTI INFORMAZIONI
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contrassegnate con il simbolo di un bidone barrato con 
una croce non possono essere smaltite come rifiuti urbani indifferenziati. I rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE) devono essere trattati separatamente utilizzando il quadro di rac-
colta a disposizione dei clienti per la restituzione, il riciclaggio e il trattamento dei RAEE. Informazioni 
specifiche per paese sono disponibili all’indirizzo:

RECYCLING INFORMATION FOR INDIA
Recycling and disposal information for India is available at: http://www.lenovo.com/social_responsibility/us/
en/sustainability/ptb_india.html

SIMBOLO DI RICICLAGGIO DELLA BATTERIA
Informazioni sul riciclaggio della batteria per l’Unione Europea

Le batterie o gli imballaggi per batterie sono etichettati in conformità alla Direttiva europea 2006/66 / CE 
relativa a batterie e accumulatori e ai rifiuti di pile e accumulatori. La direttiva stabilisce il quadro per la 
restituzione e il riciclaggio di batterie e accumulatori usati, applicabile in tutta l’Unione europea. Questa 
etichetta viene applicata a varie batterie per indicare che la batteria non deve essere gettata via, ma 
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piuttosto recuperata alla fine della vita utile ai sensi della presente direttiva. In conformità con la Direttiva 
Europea 2006/66 / CE, le batterie e gli accumulatori sono etichettati per indicare che devono essere raccolti 
separatamente e riciclati a fine vita. 
L’etichetta sulla batteria può anche includere un simbolo chimico per il metallo interessato nella batteria (Pb 
per piombo, Hg per mercurio e Cd per cadmio), Gli utenti di batterie e accumulatori non devono smaltire 
batterie e accumulatori come comuni non differenziati rifiuti, ma utilizzare la struttura di raccolta a disposizione 
dei clienti per il riciclaggio dei resi e il trattamento di batterie e accumulatori. La partecipazione dei clienti è 
importante per ridurre al minimo eventuali effetti potenziali di batterie e accumulatori sull’ambiente e sulla sa-
lute umana a causa della potenziale presenza di sostanze pericolose, per la raccolta e il trattamento adeguati 
visitare il sito Web: http://www.lenovo.com/recycling

DIRETTIVA SULLA RESTRIZIONE DELLE SOSTANZE PERICOLOSE (ROHS)
Unione europea
I prodotti Lenovo venduti nell’Unione Europea, a partire dal 3 gennaio 2013 o successivamente, soddisfano i 
requisiti della Direttiva 2011/65 / UE sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche (“rifusione RoHS” o “RoHS 2”) . 
Per ulteriori informazioni sui progressi di Lenovo su RoHS, visitare: http://www.lenovo.com/social_responsibili-
ty/us/en/RoHS_Communication.pdf

DICHIARAZIONE FCC
Questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B, in 
conformità alla parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una ragionevole protezione 
contro interferenze dannose in un’installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera usi e può irradi-
are energia in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non esiste alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in 
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una particolare installazione. Se questa apparecchiatura provoca interferenze dannose alla ricezione radio o 
televisiva, che possono essere determinate accendendo e spegnendo l’apparecchiatura, si consiglia all’utente 
di provare a correggere l’interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
- Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
- Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore.
- Collegare l’apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
- Consultare il rivenditore o un tecnico radio / TV esperto per assistenza. 
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle due seguenti 
condizioni:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi 
interferenza ricevuta, incluse interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformità potrebbero 
annullare l’autorità dell’utente a utilizzare l’apparecchiatura.
 Prodotto, distribuito o venduto da Beijing Kangshuo Information Technology Co., Ltd licenziatario ufficiale per 
questo prodotto. LENOVO e il logo stilizzato LENOVO sono marchi o marchi registrati di Lenovo (Beijing) Ltd.
Tutti gli altri marchi sono di proprietà dei rispettivi proprietari.
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